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GENERAL NOTICE NO. 91 OF 1981

THE CHANGE OF NAME ACT, 1962 (NO. 67 OF 1962)

AUTHORISATION OF CHANGE OF SURNAME

(Under Section 3(1))

In exercise of the powers conferred on him by Section 3(1) of the above quoted Act, and 
having satisfied himself that the provisions of the Act have been complied with, the Honour
able the Deputy Prime Minister is pleased to authorise:

JOSEPH ARMSTRONG MABUZA

c/o P.O. Box 45,

MBABANE.

to assume the surname MTHIMKHULU.

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
18th August, 1981,

GENERAL NOTICE NO. 92 OF 1981

THE CHANGE OF NAME ACT, 1962 (No. 67 of 1962)

AUTHOTISATION OF CHANGE OF SURNAME

(Under Section 3(1) )

In exercise of the powers conferred on him by Section 3(1) of the above quoted Act, and 
having satisfied himself that the provisions of the Act have been complied with, the Honour
able the Deputy Prime Minister is pleased to authorise:

DONALD INKEY MASEKO,

P.O. Box 101,
BUNYA.

to assume the surname MANDA.

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
18th August, 1981.
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GENERAL NOTICE NO. 93 OF 1981

THE CHANGE OF NAME ACT, 1962 (No. 67 of 1962)

AUTHORISATION OF CHANGE OF SURNAME

(Under Section 3(1))

In exercise of the powers conferred on him by Section 3(1) of the above quoted Act, and 
having satisfied himself that the provisions of the Act have been complied with, the Honourable 
the Deputy Prime Minister is pleased to authorise:

MUNYAPHI CHARLES SIMELANE

c/o Malangeni School,

P.O. Box 9, MANKAYANE.

to assume the surname NDABUKELWAYO.

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
18th August, 1981.

GENERAL NOTICE NO. 94 OF 1981

THE PUBLIC HOLIDAYS ACT, 1938

(Act No. 71 of 1938)

APPOINTMENT OF A PUBLIC HOLIDAY : SOMHLOLO 
(INDEPENDENCE DAY)

In exercise of the powers conferred upon him by the Public Holidays Act, 1938, the 
Deputy Prime Minister hereby declares the 7th day of September, 1981 to be a public holiday in 
Swaziland.

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
18th August, 1981.
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GENERAL NOTICE NO. 95 OF 1981

THE PUBLIC HOLIDAYS ACT, 1938
(No. 71 of 1938)

APPOINTMENT OF UMHLANGA DAY

(Under the Schedule)

In exercise of the powers conferred upon him by the above-mentioned Act, the Honour
able the Deputy Prime Minister is pleased to appoint the 1st Day of September 1981 to be 
observed as a public Holiday in Swaziland as the main Umhlanga Day.

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
13th August, 1981.

GENERAL NOTICE NO. 96 OF 1981

THE PUBLIC HOLIDAYS ACT, 1938

(No. 71 of 1938)

APPOINTMENT OF A PUBLIC HOLIDAY:
HIS MAJESTY’S DIAMOND JUBILEE CELEBRATIONS

In exercise of the powers conferred upon him by the above-mentioned Act, the Honour
able the Deputy Prime Minister is pleased to declare the 4th Day of September 1981 to be the 
main day of His Majesty’s Diamond Jubilee Celebrations and to be observed as a public holiday 
in Swaziland.

A.R. SHABANGU 
Permanent Secretary 

Mbabane, 
13th August, 1981,
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GENERAL NOTICE NO. 97 OF 1981

It is notified for general information that the Officers mentioned 
hereunder have been confirmed in their appointments and admitted to the pensionable 
establishment in the Civil Service.

A. J. V. SITHOLE

Acting Secretary: Civil Service Board.

Mbabane,
18th August, 1981.

MINS/DEPT. NO. NAME DATE ADMITTED
Police Const. TO PENSIONABLE

DATE CONFIRMED ESTABLISHMENT

2101 P. Shiba 2. 4.81 2. 4.79
1983 S. Simelane 8. 3.80 8. 3.78
2110 P. Shabangu 29. 6.81 29. 6.79
2019 C. Dlamini 5. 5.80 5. 5.78
1616 P. Simelane 3.12.77 3.12.75
1909 B. Nhleko 14.2.79 14. 2.77
1917 M. Dlamini 16. 2.79 ’ ' 16. 2.77
2064 E. Manyatsi 2. 4.81 2. 4.79
2074 S. Shiba 2. 4.81 2. 4.79
2062 E. Mavuso 2. 4.81 2. 4.79
2050 M. Dlamini 2. 4.81 2. 4.79
2091 R. Mkhonta 2. 4.81 2. 4.79
Nil R. Hlophe 16. 2.75 16. 2.73

Education
G. Nkambule 1. 4.81 1. 4.79 *
R. Magagula 1.7.75 1. 7.73
H. Khumalo 1. 5.81 1.5.79
N. Tembe 1. 6.81 1. 6.79
S. Simelane 1. 7.77 1. 7.75
A. Hlatshwayo 2. 1.78 2. 1.76
J. Dlamini 20. 5.77 r > 20. 5.75
J. Ndzabukelwayo 2. 1.76 2. 1.74

Agric. & C-ops.
K. Dlamini 1. 6.80 1. 6.78
G. Mabuza 12. 6.81 12. 6.79
V. Hlatshwayo 19. 6.81 j 19. 6.79
C. Ndlela 19. 6.81 19. 6.79
P. Ndlovu 19. 6.81 19. 6.79
S. Dlamini 1. 4.81 1. 4.79
P. Shongwe 22. 5.80 22.5.78
W. Dlamini 1. 4.79 1.4.77
V. Simelane 1.4.81 1. 4.79
S. Mkhwanazi 7. 8.80 7. 8.78
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Post A Telecoms.

E. Du-Pont 1. 9.79 1. 9.77
V. Ginindza 1. 7.80 1. 7.78
A. Dlamini 4. 7.81 4. 7.79
P. Kunene 1. 4.81 1. 4.79
E. Ndzabukelwayo 1.10.81 1.10.79

Justice
I. Nhleko 1.11.80 1.11.78
M. Litchfield 1. 8.77 1. 8.75
S. Dlamini 4. 6.78 4. 6.76
T. Masina 29. 5.81 29. 5.79

Works
S. Dlamini 2. 2.81 2. 2.79
S. Khumalo 1.12.76 1.12.74
S. Mdluli 3.11.71 3.11.69
K. Kunene 3. 5.81 3. 5.79
S. Mnisi 3.11.77 3.11.75
R. Mdluli 17. 4.81 17. 4.79
N. Tshabalala 1. 4.81 1. 4.79

Home Affairs
S. Shongwe 1. 4.81 1. 4.79
M. Hlatshwayo 1. 7.78 1. 7.76
E. Nsibandze 1. 4.78 1.4.76

Customs
L. Dlamini 3. 9.76 3. 9.74
M. Dlamini 16. 9.79 16. 9.77
M. Mamba 1. 7.75 1. 7.73
P. Mashinini 4. 4.80 4. 4.78
H. Motisa 21. 8.77 21. 8.75
E. Nxumalo 19. 4.76 19. 4.74

Income
P. Mamba 3. 4.80 3. 4.78

Stats
M. Mavimbela 3. 7.80 3. 7.78

Audit
S. Zikalala 3. 4.81 3. 4.79

Health
N. Dlamini 29.12.80 29.12.78

C.I.M.T.
S. Gamedze 16. 6.77 16. 6.75

Econ. Plan. A Stats.
R. Vilakati 1. 2.81 1. 2.79

NOTICE

BENSAL INVESTMENTS (PROPRIETARY) LIMITED

(IN LIQUIDATION;

Notice is hereby given in terms of Section 113 of the Insolvency Act that the First and 
Final Liquidation Account has been confirmed and that the distribution is in the course of 
payment

J. HAYTER, 
Liquidator.

S690 21.8.81
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SWAZILAND

NOTICE OF APPLICATIONS:

(Given under Section 10 of the Road Transportation Act No. 37 of 1963)

1. The applications for Road Transportation service permits mentioned in the 
scheduled to this notice have been received by the Road Transportation Board.

2. Interested persons may examine the applications in the office of the 
Secretary to the Road Transportation Board at the Ministry of Works, Power and 
Communications, Mbabane.

3. Any person objecting to an application shall within 14 days after the date 
of publication of this notice:—

(a) Lodge with the Secretary to the Road Transportation Board, P.O. 
Box 58, MBABANE, Swaziland and:-

(b) Send to the applicant by registered post his objections in writing, 
together with all grounds of the objections.

REV. SENATOR Z. S. KUNENE
Chairman, Road Transportation Board

Mbabane,
21st August, 1981.



APP.
NO. APPLICANT
01800 Timothy Nkonyanc 

Asibemunye 
Taxi Service

01240 Mcebo Bongwe 
Cala Kancane Taxi 
Service

01549 Monica Hlanze 
Lusiba Lwendlela Bus 
Service

03274 Jabulani M. Mavuso 
Ngobozane Bus Service

ADDRESS
P. O. Box A289 
MBABANE

P.O. Box 614
MBABANE

P.O. Box 46 
HLATIKULU

P.O< Box 87 
VUVULANE

00109 Prince Mfanasdbili 
Dlamini: Tekatako 
Transport

P.O. Box 863
MANZINI

01218 Minah Lukhele
Khwela Taxi Service

P.O. Box 886
MANZINI

02028 Isaac Dube 
Zebra For Hire

P.O. Box 92
MBABANE

02173 Kelly’s Cartage 
(Pty) Ltd.

P.O. Box 3523
DURBAN

00550 Eustace Hlatshwayo 
Jabulani Bus Service

P.O. Box 348 
MBABANE

00783 Enos Fololo Dlamini 
Jakamadoda Bus 
Service

P.O. Box 90 
NHLANGANO

01195 J. M. Gule 
Thula Mntwana 
Bus Service

P.O. Box 42 
PIGGS PEAK

00205 Alfred M. Maziya P.O. Box 39
Shobane For Hire MAPHIVENI



PARTICULARS
Grant of a Renewal of Permit No. 01800 operating a Non- 

Scheduled Taxi Service based at Mbabane.

Grant of a Renewal of Permit No. 01240 operating a non
scheduled Taxi Service based at Mbabane Taxi Rank.

Grant of a Renewal of Permit No. 01549 operating a schedu
led passenger service between Big Bend/Maloma/Mbulungwane/ 
Hlatikulu/and Nhlangano.

Grant of a Renewal and an amendment of Permit No. 03274 
operating a scheduled passenger Service between Emoyeni/Section 
16/Mhlume/Vuvulane/Section 17/Section 19/Tabankulu/Maphive- 
ni and Slmunye. Amendment to change the name from the late 
Mr. Ngobozane Mavuso to Jabulani M. Mavuso.

Grant of a Renewal of Permit No. 00109 operating a Non
scheduled goods service L.D.V. for Hire based at Manzini.

Grant of a Revival of Permit No. 01218 which operated a 
Non-scheduled Taxi Service based at Manzini Arms.

Grant of a Revival of Permit No. 0202& which operated a 
Non-scheduled goods service L.D.V. for Hire based at Mbabane 
Bus Rank.

Grant of an amendment of Permit No. 02173 operating a 
non-scheduled goods service. Conveyance of goods of all classes. 
Amendment to increase the fleet by one vehicle.

Grant of a Renewal of Permit No. 00550 operating a schedu
led passenger service between Manzini/Mahlanya/Mbabane and 
Oshoek.

Grant of a Renewal of Permit No. 00783 operating a schedu
led passenger service between: Emgwenya and Nhlangano Casino.

Grant of a Renewal of Permit No. 01195 operating a sche
duled passenger service between: Piggs Peak/Ngonini/Endzingeni/ 
Bulandzeni/Jacks/Mkhuzweni/Mhlatane/Mthinini/Nyakatho / Ma- 
dlangempisi/Tshaneni/Mhlume/Ngomane and Simunye.

Grant of a Renewal of Permit No. 03286 operating a non- 
Non-Schedulcd goods Service L.D.V. for Hire to be based at 
Simunye.



03286 Carlstonville Transport
D.J. Pretorius 
Furniture Removals

P.O. Box 55 
CARETONVILLE 
2500

03112 Alice Malambe 
Moonlight Taxi 
Service

P.O. Box 1970 
MANZINI

00780 Perfection Food Products 
Flour Millers (SASKO)

P.O. Box 1105 
VRYHEID 
NATAL

00198 Frank M. Gule
Magwabane Taxi Service

P.O. Box 42 
PIGGS PEAK

00086 Graeme Butler 
Mayfair Sales 
Natal (Pty) Ltd.

P.O. Box 47455 
GREYVILLE

00479 Usuthu Logging 
(Pty) Ltd.

P.O. Box 1.
MHLAMBANYATSI

00202 Wilson M. Thwala 
Ndlelalula Bus Service

P.O. Box 533 
MBABANE

00200 Pentshisi C. Masuku 
Ihhashi Bus Service

P.O. Box 140 
MANZINI

00201 Caiphus Masoka Nkambule 
Ocean Tours and Safari

P.O. Box 877 
MANZINI

00104 Eric Mkhonta
Mhlungwane Taxi Service

Devis Halt
P/B No. 10
NHLANGANO

00189 Sipho Cisco Mdlalose 
Inhle Transport Service

P.O. Box 1, 
MBABANE

00501 John Mbuli 
Thatha Bus Service

P.O. Box 1352 
MANZINI

00206 Mavava Vilane 
Mkhulandle For Hire

P.O. Box 200 
NHLANGANO



Grant of a Renewal of Permit No. 03286 operating a non
scheduled goods service. Conveyance of household Removals and 
new furniture to the Swaziland Government.

Grant of a Renewal of Permit No. 03112 operating a non
scheduled Taxi Service based at Manzini.

Grant of a Renewal and an Amendment of Permit No. 00780 
operating a non-Scheduled goods service from R.S.A. Borders to 
various places in Swaziland. Amendment to increase the fleet by 
one vehicle.

Grant of a Renewal of Permit No. 00198 operating a non
scheduled Taxi Service based at Piggs Peak Bus Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
Non-schedulcd goods service from R.S.A. Borders to various 
shops in Swaziland. Conveyance of samples of Radios and 
speakers.

Grant of a Renewal and an Amendment of Permit No. 00479 
operating a non-scheduled goods service Transportation of Tim
bers within Usuthu Forest. Amendment to increase the fleet by 
one Vehicle.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
Non-scheduled passenger service standby bus which will operate 
incase of a break down.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between — Groening/Mgubudla/ 
Mkhiweni/Ngwane Park/Lusekwaneni/Masotjenii/Hlobile.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled passenger service (bus) to operate in any place 
where it is hiied.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
Non-schedulcd Taxi Service to be based at Lavumisa Bus Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods Service. Transportation of goods only.

Grant of a Road Transportations Service Permit to operate a 
scheduled passenyer service between Mahlanya/Mankayane/and 
INhlanguno Express Service.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service to be based at Mahlangatsha Enku- 
ndleni.



00207 Grace Mdluli 
Bekezelani Mangwane 
Bus Service

00160 Rowberry Contractors 
(Pty) Ltd.

Ekuthuleni School 
P/B LUYENGO

P.O. Box 300
BHUNYA

03045 Nchemiah M. Simelane 
Asidle Sonke Special 
For Hire

P.O. Box 33 
NHLANGANO

00197 Republic Kitchems 
(Pty) Ltd.

01007 John Mandlazi 
Bathathe Joe Taxi 
Service

00203 Obed Mavuso 
Igamalenkosi Bus 
Service

00204 Obed Mavuso 
Amazayoni' For Hire

c/o P.C.F.
Transport Adviser 
P.O. Box 4100 
JOHANNESBURG 2000
P.O. Box 51 
MANZINI

P.O. Box 39 
MAPHIVENI

P.O. Box 39 
MAPHIVENI



Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between KaluHleko School/Emphaka- 
tsini and Manhlanya. Up and Down.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service. Conveyance of Pulpwood from 
Usutu/Malkerns/Mankayane to factory and also conveyance of 
Livestock on all Roads in Swaziland.

Grant of an amendment of Permit No. 03045 operating a 
non-scheduled goods service L.D.V. for Hire to be based at 
;Nhlangano bus Rank. Amendment to change base point from 
Mahlalini to Nhlangano Bus Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service. Conveyance of own kitchen materials 
from R.S.Arf borders to points in Swaziland.

Grant of a Revival of Permit No. 01007 which operated a 
non-scheduled Taxi service based at George Hotel Manzini.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Ngomane/and Simunye 
Plaza.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service L.D.V. For Hire. To ba based at 

Simunye.
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NOTICES

TRADING LICENCES ORDER NO. 20 OF 1975

Notice is hereby given that an applicaton by C. P. Litchfield of Box 38, Mankayane 
for a grant of a transfer of the Petrol Oil Dealers trading as Ka-Dingane (Pty) Ltd. to C. P. Litch
field and Sons (Pty) Ltd. to operate in the same premises at Mankayane Township, under the style 
KA-DINGANE (PTY) LTD will be heard at the Mankayane Court House on the 1st September, 
1981 at 10.00 a.m.

Notice is Hereby given that an application by Emelinah Tsabedze of c/o R.D.A. Mahla- 
ngatsha, P.O. Mankayane for a grant of a Pedlars licence to operate in the Mankayane Sub-District 
under the style “INGULUZANE YEMASWATI PEDLAR” will be heard at the Mankayane Court 
House on the 1st September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Cynthia N. Dlamini of Box 44, Mankayane 
for a grant of a Pedlars Licence to operate in the Mankayane Sub-District under the style “SIFI- 
SO PEDLAR” will be heard at the Mankayane Court House on the 1st September, 1981 at 10.00 
a.m.

j Notice is hereby given that an application by Sikelela Kimberlie Masuku of Box 44,
Mankayane for a grant of a Street Vendors Licence (Restricted to taking of Photographs especially 
Passport Photos) to operate in the Mankayane Sub-District under the style “MASUKU’S VENDOR” 
will be heard at the Mankayane Court House on the 1st September, 1981 at 10.00 a.m.

Objections hereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the 
applicant on or before the 28th August, 1981 not later than 4.00 p.m.

J. D. DLAMINI,

Licensing Officer/Mankayane.

Box 44,
Mankayane.

S673 21.8.81

NOTICE

ESTATE LATE: GEORGE ERIC SHIRLEY — E.3038

Notice is hereby given in terms of Section 51 bis of the Administration of Estate Act 
No. 28 of 1902 that the first and final Liquidation and Distribution Account will be open for in
spection at the office of the Master of the High Court of Swaziland! at Mbabane and at the office 
of the! District Commissioner, Manzini District for a period of twenty one (21) days from the date 
of appearance of this notice.

Any person objecting to the account may lodge his objection, in writing, in duplicate 
and by stating his reasons therefor, with the Master of the High Court at any time before expiry 
of the said period.

CARLSTON AND COMPANY. 
Attorneys for the Executor, 
Emcozini Building,
P.O. Box 143,
MANZINI.

S672 21.8.81

NOTICE

In terms of Section 159 (1) of the Companies Act 1912 Notice is given that SWAZILAND 
FINANCE AND DISCOUNTING CORPORATION LIMITED was placed in Voluntary Liquida
tion with effect from 12th February, 1981, by Special Resolution of the Company, and that GUY 
TIMOTHY BERTRAM BERTRAM was appointed Liquidator.

G. T. B BERTRAM,
Liquidator,
P.O. Box 24, 
MBABANE.

S671 21.8.81
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NOTICE

Notice is hereby given that an application will be made by MICROWARE (PROPRI
ETARY) LIMITED for the grant of —

(a) General Dealer’s Licence
(b) Import and Export Licence

To operate in the Hhohho District, Same will be heard in the District Commissioner’s Conference 
Room on the 22nd September, 1981 at 9.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the licensing officer Mbabane as well 
as with the applicant’s attorneys on or before 17th September, 1981.

KEYTER AND PARTNERS,

Applicant’s Attorneys,
1 Floor, Eriksen Ford Centre,
Allister Miller Street,
Mbabane.

S676 21.8.81

NOTICE

Notice is hereby given in terms of the Registration of Business and Insolvency Act that 
the Restaurant business Licence carried on by LENCO at the Industrial Sites Mbabane under the 
style GOODWILL RESTAURANT will be transferred to SOLOMON MALWANE after the third 
publication hereof or the grant of the transfer of the licence by the District Commissioner, Hho-
hho whichever is the later.

MATHSE EARNSHAW AND MALINGA,

Applicant’s Attorneys,
2nd Floor Engungwini Bldg.;

Allister Miller Street,

P.O. Box 1134,
MBABANE.

S663 3x28.8.81

NOTICE

CHANGE OF NAME ACT NO. 67 OF 1962

(In Terms of Section 5)

Notice is hereby given that I, MASEBENZA JEREMIAH YO CELE, follower of Chief 
Melashwa Dlamiini. Nduna Velamuva Dlamini of Shiselweni District of c/o Ekuphakameni School, 
P.O. Hla/tikulu, Swaziland intend to apply to the Deputy Prime Minister for authorisation to assume 
the surname of DUBE after the fourth publication of this Notice in the Swaziland Government 
Gazette and The Times of Swaziland for the reason that the surname Dube is my natural father’s 
surname and CELE was given to me by my grandmother who brought me up.

Any person or persons who object to my assuming the surname DUBE should lodge 
their objection in writing with the undersigned or the District Commissioner, Shiselweni.

MASEBENZA JEREMIAH YO CELE,
c/o Ekuphakameni School,
P.O. Hlatikulu,
SWAZILAND.

S643 4x28.8.81
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NOTICE

CHANGE OF NAME ACT NO. 67 OF 1962

(In Terms of Section 5)

Notice is hereby given that I RUTH NCAMSILE MAZIYA, follower of Chief Mandanda, 
Nduna Madukuza of Manzini District of P.O. Box 81, Kwaluseni, Swaziland intend to apply to the 
Deputy Prime Minister for authorisation to assume the surname of VILANE after the fourth 
publication of this Notice in the Swaziland Government Gazette and the Times of Swaziland for 
the reason that the surname of MAZIYA was my stepfather’s surname where I grew up.

Any person or persons who object to my assuming the surname VILANE should lodge 
their objection in writing with the undersigned or the District Commissioner, Manzini.

RUTH NCAMSILE MAZIYA,

P.O. Box 81,

KWALUSENI.
S625 4x21.8.81

NOTICES

SWAZILAND COMPANIES ACT NO. 7 OF 1912

Notice is hereby given that I have reasonable cause to believe that the undermentioned 
companies:

A. Anderson Construction (Swaziland) (Pty) Limited
Tonkwane Logging Company (Pty) Limited
Swazi Pump Packing Manufacturers (Pty) Ltd.

incorporated under the laws of Swaziland are not carrying on business, and are not in operation. 
The names oif the afore said companies, will unless cause is shown to the contrary at the end of 
three months from date hereof be struck off the Swaziland Register of Companies, and the com
panies dissolve.

D. D. MAMBA,

Assistant Registrar of Companies

S677 21.8.81

NOTICES

SWAZILAND COMPANIES ACT NO. 7 OF 1912

Notice is hereby given that pursuant to the notice published in the Swaziland Govern
ment Gazette and the “Times of Swaziland” on the 15th July, 1980 the names:

Poly’s used Trucks and Spares (Swaziland) (Pty) Ltd. 
Industrial Contractors (Pty) Ltd.

were struck oflf the Swaziland Register of Companies, and the companies dissolved with effect the 
15th day of July, 1980.

D. D. MAMBA,

Registrar of Companies.

S678 21.8.81
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NOTICES

TRADING LICENCES ORDER NO. 20 OF 1975

Notice is hereby given that an application by Thandizwe A. Manzini of U.C.S. P.O. 
Luyengo for a grant of Hawkers Licence to operate in the Manzini District under the style “SWAZI 
CURIOS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd 
September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application for a transfer of a General Dealer Business 
carried on by Jacob Maseko situated at KaLuhleko-Bhunya Manzini District to be transferred to 
David S. Dlamini of Box 454, Manzini to operate at KaLuhleko-Bhunya Manzini District under 
the same style “IMPUMELELO GENERAL DEALER” will be heard in the District Commis
sioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Priscilar Manana of Posrt. Office Si- 
dvokodvo for a grant of a Produce and Handwork Vendor’s Licence to operate in the Manzini 
District under the style “PRISCILAR PRODUCE & HANDWORK VENDOR” will be heard in 
the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Alvilnah Mlangeni of Mahlangatsha 
Store, Via Mankayane for a grant of a Hawkers Licence restricted to sell soft goods to operate 
in the Manzijni District under the style “LONDZEKILE? SOFT GOODS” will be heard in the 
District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Violet Cecelia Zwane of Box 20 Kwaluse- 
ni for a grant of a Hawkers Licence restricted to sell Golden Chemical Products to operate in 
the Manzfini District under the style “GOLDEN1 PRODUCTS HAWKERS” will be heard in the 
District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Chief Maloyi of P/B Luve Manzini for a 
grant of a Butchery Licence to operate at Luve in the Manzini District under the style “LESIVE 
BUTCHERY” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd 
September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice » hereby given that an application by Clara Tsabedze of Box 2112 Manzini for 
a grant of a Pedlars Licence to operate in the Manzini District under the style “GOLDEN CHE
MICAL PRODUCTS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday 
the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Christopher Boy Shongwe of U.C.S. P/B 
Kwaluseni for a grant of a Hawkers Licence Restricted to sell Cosmetics, Jewellery and Flower 
Pots to operate in the Kwaluseni-Manzini District under the Style “C.B.S. HAWKERS”, will be 
heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 
10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Letta A. Dlamini of Box 1354, Manzini 
for a grant of a Hawkers Licence Restricted to sell Golden Product Chemicals to operate in the 
Manoni District under the style “GOLDEN PRODUCT ASSOCIATION” will be heard in the 
District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Profetha N. Nhlengethwa of Box 1781, 
Manzini for a grant of a Produce & Handwork Licence to operate in the Manzini District under 
the style “FAYIKANE PRODUCE & HANDWORK” will be heard in the District Commissioner’s 
Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an apolication by Mrs. Nosimilo Dlamini of Box 1507, Man
zini for a grant of a Hawkers Licence to operate in the Manzini District under the style “GOLDEN 
PRODUCT SELLING” will be heard in the District Commisisioner’s Conference Room on Tuesday 
the 22nd September, 1981 at 10.00 a_m.

Notice is hereby given that an application by Luve Farmers Co-operative Society of 
Box 25, Luve for a grant of a Grocery Licence to operate in the Manzini District under the style 
“CONSUMER CO-OPERATIVE SHOP” will be heard in the District Commissioner’s Conference 
Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Sevi Masina of Box 575, Manzini for a 
grant of a General Dealer^ Licence Restricted to sell Groceries & Vegetables to operate in the Za- 
khele Spriingle Farm, Manzini District under the style “UMKHINGOMA” will be heard in the 
District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Sibonangaye Langwenya of Box 202, 
Manzini for a grant of a General Dealer’s Licence to operate in the Bushland Farm No. 436- 
Manzini District under the style “EKHAYA GENERAL DEALER” will be heard in the District 
Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.
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Notice is hereby given that an application by Milan Wilsch and Valentina Wilsch Pullen 
of Box 1147 Manzini for a grant of a General Dealer’s Licence restricted to. Electrical Installation 
& Service to operate in the Nkoseluhlaza Street Plot No. ERF 56 Manzini District under the style 
“MIVAL ELECTRICAL CONTRACTOR (Pty) Ltd.”, will be heard in the District Commissioner’s 
Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Frank M. Mtsetfwa of Box 77 Sidvokodvo 
for a grant of a Hawkers Licence restricted to sell vegetables and fowls to operate in the Manzini 
District under the style “VIKINDLALA FRESH VEGETABLES AND FOWLS” will be heard in 
the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 22nd September, 1981 at 10.00 
a.m.

Objections there must be lodged with the undersigned as well as with the applicant on 
or before the 18th September, 1981 not later than 4.00 p.m.

J. P. MAVIMBELA,

Licensing Officer/Manzini.

P.O. Box 13,
MANZINI.

S679 21.8.81

The Government Printer, Mbabane.
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PART A
SI

THE PRESCRIPTION OF SALARIES AND ALLOWANCES (REPEAL)
BILL, 1981 

(Bill No. 14 of 1981)

(To be presented by the Prime Minister)

MEMORANDUM IN TERMS OF THE STANDING ORDERS OF PARLIA
MENT

The purpose of this Bill is to repeal the Prescription of Salaries and Allowances Act, 1969 
so as to facilitate the prescription of the salaries and allowances of certain officers by subsidiary 
legislation made under section 131 of the repealed Constitution.

A. NITHIANANDAN
Acting Attorney-General

A BILL 
entitled

An Act to repeal the Prescription of Salaries and Allowances Act, 1969.

Short title,
1. This Act may be cited as the Prescription of Salaries and Allowances (Repeal) Act, 1981.

Repeal of Act No, 6 of 1969.
2. The Prescription of Salaries and Allowances Act, 1969 is hereby repealed.
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THE IMMIGRATION BILL, 1981

(Bill No. 15 of 1981)

(To be presented by the Deputy Prime Minister)

MEMORANDUM IN TERMS OF THE STANDING ORDERS OF PARLIAMENT

The purpose of this Bill is to repeal and replace the laws relating to immigration and to 
provide for matters related thereto.

A. NITHIANANDAN
Acting A t torney-General

A BILL

entitled

An Act to consolidate the law in relation to immigration and to introduce new provisions 
relating thereto.

ENACTED by the King and the Parliament of Swaziland.

Arrangement of Sections.

Section.

PART I: PRELIMINARY

1. Short title.
2. Interpretation.

PART II: PROHIBITED IMMIGRANTS

3. Prohibited Immigrants.

PART III: ENTRY AND REMOVAL OF IMMIGRANTS

4. Prohibition on entry without permit or pass.
5. Issue, variation and cancellation of entry permits.
6. Invalidation of entry permits.
7. Permits, etc., void for fraud, etc.
8. Power to remove persons unlawfully in Swaziland.
9. Advisory Committee.

10. Duties and liabilities of carriers.

PART IV: ADMINISTRATION, OFFENCES AND LEGAL PROCEEDINGS

11. Immigration officers.
12. Powers of immigration officers.
13. Power of arrest and search of persons.
14. Offences.
15. Evidence.
16. Burden of proof.
17. Institution and conduct of criminal proceedings.
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PART V: REGULATIONS

18. Regulations.

PART VI: TRANSITIONAL PROVISIONS AND REPEALS

19. Temporary validity of permits and passes issued under repealed law.
20. Notice by Minister to apply for permits.
21. Issue of permits and passes after notice.
22. Transitional provisions regarding re-entry.
23. Repeal.

SCHEDULE

THE IMMIGRATION BILL, 1981

PART I: PRELIMINARY

Short title and commencement.

1. This Act may be cited as the Immigration Act, 1981 and shall come into operation on
such date as the Minister may by notice in the Gazette, appoint.

Interpretation.

2. In this Act, except where the context otherwise requires :-

“Chief Immigration Officer” means the person appointed in the public Service to be 
the Chief Immigration Officer and includes any person appointed in writing by the 
Chief Immigration Officer to act on his behalf;

“child” includes a child adopted under any law but does not include:-

(a) a married woman; or

(b) a person who has attained the age of eighteen years;

“document” includes a passport, certificate of identity, travel document or any other 
document required for any purpose under the Act;

“employer” means any person, undertaking, contractor, corporation, company or 
body of persons who employs or wishes to employ any other person who is required 
to obtain or be in possession of an entry permit before being employed in Swaziland;

“entry permit” means an entry permit issued under section 5 of this Act, or a provi
sional entry permit issued under section 21 of this Act, and, where the context so re
quires, includes a residence permit or temporary residence permit issued under the 
repealed law;

“immigration officer” means any person appointed to that office pursuant to section 
11 of this Act and includes the Chief Immigration Officer;

“localisation division” means that part of the Office of the Minister designated as the 
localisation division by an administrative instruction of the Minister;

“medical practitioner” has the meaning ascribed thereto by the Medical and Dental 
Practitioners Act, 1970;

“Minister” means the Minister responsible for immigration;
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“pass” means a pass to enter and remain temporarily in, or to re-enter, Swaziland, 
issued under regulations made under this Act, and includes any class or description of 
pass which may be so prescribed;

“passport” means a passport issued to a person by or on behalf of the government of 
the State of which he is a subject, or a valid passport or other valid travel document 
or document ofidentity issued to a person by an authority recognized by the Govern
ment of Swaziland, such passport or document being completed and having endorsed 
thereon all particulars and endorsements and visas required from time to time by the 
government or authority issuing the passport or document or by the Government of 
Swaziland or by any written law;

“prohibited immigrant” has the meaning ascribed thereto in section 3 of this Act; 
“the repealed law” means a law repealed by section 23 of this Act.

PART II: PROHIBITED IMMIGRANTS

Prohibited immigrants.

3. (1) In this Act, a prohibited immigrant means a person who is not a citizen of Swaziland 
and who is —

(a) incapable of supporting himself and his dependants (if any) in Swaziland;

(b) a person who refuses to submit to examination by a medical practitioner after 
being required to do so under section 12(l)(d) of this Act;

(c) a person who, not having received a free pardon, has been convicted in any 
country, including Swaziland, of murder or of any offence for which a sentence 
of imprisonment has been passed for any term and who, by reason of such 
conviction, is considered by the Minister to be an undesirable immigrant;

(d) a person or a member of a class of persons who, in consequence of information 
received from any government or from any other source considered by the 
Minister to be reliable, is considered by the Minister to be an undesirable 
immigrant or whose presence in Swaziland is declared by the Minister to be 
contrary to the national interests;

(e) a person who, upon entering or seeking to enter Swaziland, fails to produce a 
valid passport to an immigration officer on demand or within such time as 
that officer may allow;

(f) a person who was, immediately before the commencement of this Act, a pro
hibited immigrant within the meaning of the repealed law;

(g) a person whose presence in or entry into Swaziland is unlawful under any 
written law other than this Act;

(h) a person in respect of whom there is in force an order made or deemed to be 
made under section 8 of this Act directing that such person shall be removed 
from and remain out of Swaziland;

(i) a dependant of any of the persons mentioned in the foregoing paragraph s of 
this subsection.

(2) The Chief Immigration Officer may, with the approval of the Minister, issue a 
prohibited immigrant’s pass to a prohibited immigrant, permitting him to enter and remain 
temporarily in Swaziland for such period and subject to such conditions as may be specified in 
that pass.
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PART III: ENTRY AND REMOVAL OF IMMIGRANTS

Prohibition on entry without permit or pass.

4. (1) Subject to this section, no person other than a citizen of Swaziland, shall enter Swa
ziland unless he is in possession of a valid entry permit or a valid pass.

(2) Subject to this section, the presence in Swaziland of any person who is not a citizen 
of Swaziland shall, unless otherwise authorized under this Act, be unlawful, unless that person 
is in possession of a valid entry permit or a valid pass.

(3) This section shall not apply to —

(a) the accredited representative to Swaziland of the Government of any Common
wealth country, and the wife and any child of such representative;

(b) the accredited envoy to Swaziland of a foreign sovereign State, and the wife 
and any child of such envoy;

(c) a person whose name appears in a list published under section 5 of the Diplo
matic Privileges Act, 1968 in connection with a public international organisa
tion referred to in section 9 of that Act and the wife and any child of any such 
person;

(d) the accredited diplomatic or consular staff of the persons referred to in para
graphs (a) and (b) of this subsection, and the wives and any children of any 
such accredited diplomatic or consular staff;

(e) the official staff of the persons referred to in paragraphs (a) and (b) of this 
subsection, and the wives and any children of any such official staff;

(f) the domestic staff of the persons referred to in paragraphs (a), (b) and (c) of 
this subsection, and the wives and any children of any such domestic staff;

(g) any person in the employ of the Swaziland Government and his wife and 
dependants under the age of twenty one years;

(h) any person, or class or description of persons, exempted by the Minister from 
the provisions of this section by notice in the Gazette.

(4) Where any person ceases to be a person to whom subsection (3) of this section refers, 
then, after the expiration of such reasonable period following that cessation as the Chief 
Immigration Officer may in his discretion allow for the departure of that person from Swazi
land, his presence in Swaziland shall, unless otherwise authorized under this Act, be unlawful.

(5) For the purpose of this section, “domestic staff” means any person employed in or 
about a private dwelling house occupied by a person referred to in paragraphs (a), (b) and
(c) of subsection (3).

Issue, variation and cancellation of entry permits.

5. (1) Therer shall be the classes of entry permits specified in the Schedule to this Act, and 
the Minister, may, by notice in the Gazette, amend the Schedule.

(2) Where a person, other than a prohibited immigrant has made application in the 
prescribed manner for an entry permit of a particular class, and has satisfied an immigration 
officer that he or the person whom he wishes to employ, as the case may be, belongs to that 
class and that the conditions specified in the said Schedule in relation to that class are fulfilled, 
the immigration officer may, in his discretion, issue an entry permit of that class to that person.
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(3) Any person who has applied for an entry permit of any class other than I or J and who is 
aggrieved by a decision refusing him such an entry permit may, in the manner and within the 
time prescribed, appeal against that decision to the Minister, whose decision shall be final and 
shall not be questioned in any court.

(4) Before making a decision under subsection (3), the Minister shall seek the advice of 
the Committee established under section 9 but shall not be bound by any advice given to him 
by the Committee.

(5) The Chief Immigration Officer may vary the terms and conditions of any entry 
permit issued under this Act and may with the written consent of the Minister cancel such 
permit.

Invalidation of entry permits,

6. (1) Where an entry permit, other than an entry permit of class I or J has been issued to a 
person, and that person, without having obtained the written approval of an immigration 
officer —

(a) has failed to engage, within fourteen days of the date of issue of the entry 
permit or such other period as may be specified on the permit, of that person’s 
entry into Swaziland, whichever is the later, in the employment, occupation, 
trade, business or profession in respect of which that entry permit was issued; 
or

(b) has ceased to engage in the said employment, occupation, trade, business or 
profession; or

(c) has engaged in any employment, occupation, trade, business or profession, 
whether or not for remuneration or profit, other than the said employment, 
occupation, trade, business or profession,

that entry permit shall thereupon cease to be valid and the presence of that person 
in Swaziland shall, unless otherwise authorized under this Act, be unlawful.

(2) Where an entry permit of class I or J has been issued to a person, and that person, 
without having obtained the written approval of the Chief Immigration Officer, engages in any 
employment, occupation, trade, business or profession whether or not for remuneration or 
profit, that entry permit shall thereupon cease to be valid and the presence of that person in 
Swaziland shall, unless otherwise authorized under this Act, be unlawful.

Permits, etc., void for fraud, etc.

7. Any entry permit, pass, certificate or other authority, whether issued under this Act or 
under the repealed Acts, which has been obtained by or was issued in consequence of fraud or 
misrepresentation, or the concealment or non-disclosure, whether intentional or inadvertent, 
of any material fact or circumstance, shall be and be deemed always to have been void and of no 
effect.

Power to remove persons unlawfully in Swaziland.

8. (1) The Minister may by order in writing direct that any person whose presence in 
Swaziland was, immediately before the making of that order, unlawful under this Act, shall be 
removed from and remain out of Swaziland either indefinitely or for such period as may be 
specified in the order.

(2) Before making an order under subsection (1) the Minister shall seek the advice of the 
Committee established under section 9 but shall not be bound by any advice given to him by the 
Committee.
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(3) A person to whom an order made under this section relates shall —
(a) be removed to the place from whence he came, or with the approval of the 

Minister, to a place in the country to which he belongs, or to any place to which 
he consents to be removed if the Government of that place consents to receive 
him;

(b) if the Minister so directs, be kept in custody until his departure from Swazi
land, and while so kept shall be deemed to be in lawful custody.

(4) Subject to this section, an order this section shall be carried out in such manner as 
the Minister may direct.

(5) Any order made or directions given under this section may at any time be varied or 
revoked by the Minister by further order in writing.

(6) Any order made before the commencement of this Act under the repealed laws 
directing that a person be removed or deported from Swaziland and remain out of Swaziland, 
whether indefinitely or for a specified period, shall for all the purposes of this Act (including the 
exercise of the Minister’s powers under subsections (3),(4) and (5) of this section) be deemed to 
be an order made under this section, and shall be enforced accordingly.

(7) An order made or deemed to have been made under this section shall, for so long as 
it provides that the person to whom it relates shall remain out of Swaziland, continue to have 
effect as an order for the removal from Swaziland of that person whenever he is found in Swazi
land and may be enforced accordingly:

Provided that nothing in this subsection shall prevent the prosecution for an offence 
under this Act or any other written law of any person who returns to Swaziland in contraven
tion of such an order.

(8) Where a person is charged with the offence or unlawfully entering Swaziland or 
being unlawfully present in Swaziland, and the court is informed that an application to the 
Minister for an order under this section has been made or is about to be made, the court may 
order that such person be detained in prison or in police custody for a period not exceeding 
fourteen days, pending a decision by the Minister.

Advisory Committee,

9. (1) The Prime Minister shall establish an Immigration Advisory Committee (herein
after referred to as the Committee) which shall consist of such members as he may appoint on 
such terms and conditions, including the payment of such fees and allowances as he may deter
mine.

(2) The Committee shall consider and advise the Minister upon any matter affecting 
Immigration referred to it by the Minister.

(3) The Committee shall regulate its own procedure.

Duties and liabilities of carriers.

10. (1) The captain of an aircraft, the guard of a train or the person in charge of a vehicle 
arriving from or leaving for any place outside Swaziland, or the owner of or agent for such 
aircraft, train or vehicle, shall, if so required by an immigration officer, furnish a list in duplicate, 
signed by himself or by some person authorized to sign it on his behalf, of the names of all 
persons in the aircraft, train or vehicle, and such other information as may be prescribed.

(2) The captain of an aircraft or the guard of a train about to call at any place outside 
Swaziland, shall, if so required by an immigration officer, take into his custody any person in 
respect of whom an order has been made under section 8 of this Act, or any person to whom 
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section 13(2) of this Act applies, and, on due payment, afford that person a passage to that 
place and proper accommodation and maintenance during that passage.

(3) Where any person who is conveyed to Swaziland in an aircraft is refused permission 
to enter Swaziland on the ground that he is a prohibited immigrant —

(a) the captain of the aircraft shall, if so required by an immigration officer, take 
that person into his custody and secure that he is removed from Swaziland;

(b) the captain, the owner and the agent in Swaziland of the aircraft, shall be 
jointly and severally liable to pay to the Government all expenses incurred by 
the Government in respect of the transport and maintenance of that person 
and his removal from Swaziland, and the amount of such expenses shall be a 
civil debt recoverable by the Government.

(4) Any person who is taken into custody of the captain of an aircraft or the guard of a 
train pursuant to this section shall be deemed to be in lawful custody while he is in Swaziland.

PART IV: ADMINISTRATION OFFENCES AND LEGAL PROCEEDINGS

Immigration officers.

11. (1) There shall be a Chief Immigration Officer and such number of immigration 
officers as may be necessary for the purpose of this Act.

(2) In the performance of their functions under this Act, the Chief Immigration Officer 
and immigration officers shall act in accordance with such instructions as may be given by the 
Minister.

(3) The Chief Immigration Officer may delegate to an immigration officer in writing, 
any or all of the powers conferred upon him by this Act.

(4) Every immigration officer shall be given a certificate of identity signed by the Chief 
Immigration Officer, and shall, if so required by any person, produce the certificate as proof of 
his identity.

Powers of immigration officers.

12. (1) For the purposes of any of his functions under this Act, the Chief Immigration 
Officer and any immigration officer shall have power —

(a) to board, enter, and search any aircraft, train or vehicle in Swaziland;

(b) to require any person seeking to enter Swaziland to answer any question or to 
produce any document in his possession for the purpose of ascertaining 
whether that person is or is not a citizen of Swaziland and, in the case of any 
person who is not a citizen of Swaziland, for the purpose of determining 
whether that person should be permitted to enter Swaziland under this Act;

(c) to require any person seeking to enter or leave Swaziland to produce to him a 
valid passport and any form of declaration that may be prescribed;

(d) to require any person seeking to enter Swaziland to submit to examination by 
a medical practitioner.

(2) An immigration officer investigating any offence or suspected offence under this 
Act shall have all the powers and immunities conferred by law on a police officer for the pur
pose of such investigation.
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Power of arrest and search of persons.

13. (1) Any immigration officer or police officer who has reasonable cause to suspect that a 
person has committed an offence under this Act, or is unlawfully present in Swaziland, may, if it 
appears to him to be necessary to do so in order to ensure that the purposes of this Act shall not 
be defeated, arrest that person without warrant; and sections 23 and 30 of the Criminal Proce
dure and Evidence Act, 1938, shall apply to any such arrest as if the reference in the said section 
23 to a peace officer included a reference to an immigration officer.

(2) Any person other than a citizen of Swaziland or a person in possession of an entry 
permit or pass who having been deported from any country, enters Swaziland on his way to his 
final destination, may be arrested without warrant by any immigration officer or police officer 
and may be detained in police custody for as long as is necessary for arrangements to be made 
for his departure from Swaziland, and shall be deemed to be in lawful custody while so detained.

(3) Any person who is detained under this Act shall, upon entering Swaziland and on 
demand made by an immigration officer, police officer or prison officer, submit to having his 
photograph and his finger prints or palm prints taken by such officer or by any other person 
appointed for that purpose.

(4) A person who is not a citizen of Swaziland shall, on being required to do so by an 
immigration officer or a police officer:—

(a) declare whether or not he is carrying or conveyin g any documents;

(b) produce to the officer any documents which he is carrying or conveying;
and an immigration officer or police officer may search any such person, and any 
baggage belonging to him under his control, in order to as certain whether that person 
is carrying or conveying any documents, and may examine, and may detain for such time 
as he thinks proper for the purpose of examination, any documents produced to him 
or found on such a search.

(5) An immigration officer may by summons in writing require any person other than a 
citizen of Swaziland to attend at his office and to furnish to that officer such information, 
documents and other particulars as are necessary for the purposes of determining whether that 
person should be permitted to remain in Swaziland.

(6) Except where the informant or complainant gives permission to the contrary, an 
immigration officer shall treat as confidential the source of any information or complaint 
concerning a breach of the provisions of this Act or any other law, even where such information 
or complaint is the reason for an inspection, visit or enquiry by the immigration officer.

Offences.

14. (1) Any person who —
(a) makes, whether within or outside Swaziland, any false declaration or state

ment, which he knows or has reasonable cause to believe to be false or mis
leading, for the purpose of obtaining or assisting another person to obtain any 
entry permit, pass, written authority, consent or approval under this Act; or

(b) knowingly gives false information to any immigration officer seeking infor
mation material to the exercise of any of his powers under this Act; or

(c) alters or wilfully defaces any entry permit, pass, written authority, consent or 
approval, or any entry or endorsement in any passport, issued, granted or 
made under this Act or under the repealed law; or

(d) knowingly uses or has in his possession any forged passport, entry permit, 
pass, written authority, consent or approval, or any passport, entry permit, 
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pass, written authority, consent or approval which has been altered or issued 
without lawful authority, or any passport or similar document in which any 
entry visa, or endorsement has been forged, or altered or issued without lawful 
authority; or

(e) unlawfully gives, sells or parts with the possession of any passport, entry 
permit, pass, written authority, consent or approval intending or knowing or 
having reasonable couse to believe that it may be used by any other person; or

(f) uses as a passport, entry permit, pass, written authority, consent or approval 
issued to him, any entry permit, pass, written authority, consent or approval 
issued to another person; or

(g) having left or been removed from Swaziland in consequence of an order made 
or deemed to have been made under section 8 of this Act, is found in Swazi
land while that order is still in force; or

(h) being a prohibited immigrant and not having a valid prohibited immigrant’s 
pass, enters or remains in Swaziland or fails to comply with an order of an 
immigration officer to leave Swaziland; or

(i) harbours any person whom he knows or has reasonable cause to believe to be 
a person who has committed an offence under paragraph (g) or paragraph (h) 
of this subsection; or

(j) corruptly or improperly issues or gives an entry permit, pass, document, 
authority, consent or approval to any other person,

shall be guilty of an offence and liable to a fine not exceeding one thousand Ema
langeni or to imprisonment for a term not exceeding one year or both such fine 
and imprisonment:

(2) Any person who :-

(a) wilfully obstructs or impedes any immigration officer or police officer in the 
exercise of any of his powers under this Act; or

(b) refuses or neglects to answer any questions, to furnish any information, to 
produce any document, to attend at any place or to submit to medical exami
nation, when required to do so under this Act; or

(c) unlawfully enters or is unlawfully present in Swaziland in contravention of 
this Act; or

(d) harbours any person whom he knows or has reasonable cause to believe to be a 
person who has committed an offence under paragraph (c) of this subsection; 
or

(e) fails to comply with any term or condition imposed by an entry permit or pass, 
being a term or condition which he is required to comply with; or

(f) not being a citizen of Swaziland engages in any employment, occupation, 
trade, business or profession, whether or not for profit or reward, without 
being authorised to do so by an entry permit, or exempted from this provision 
by regulations made under this Act; or

(g) employs any person (whether or not for reward) whom he knows or has reason
able cause to believe is committing an offence under paragraph (f) of this sub
section by engaging in that employment,



Sil

shall be guilty of an offence and liable to a fine not exceeding five hundred Emala
ngeni or to imprisonment for a term not exceeding six months, or to both such 
fine and imprisonment:

Provided that no person shall be guilty of an offence under paragraph (b) of this sub
section for refusing or neglecting to answer a question, furnish any information or produce any 
document which tends to incriminate him.

(3) Any reference in subsections (1) and (2) of this section to an entry permit, pass, 
written authority, consent or approval includes a reference to any such document issued under 
the repealed Acts.

(4) For the purposes of paragraphs (f) and (g) of subsection (2) of this section, a person 
who performs for the benefit of or at the request of another person any work or service of a 
king which is commonly performed by a person in employment, shall be deemed to engage in 
employment, and that other person shall be deemed to employ that person.

Evidence.

15. (1) In any legal proceedings under or for any of the purposes of this Act, a certificate 
purporting to be signed by a Minister, official, or duly accredited representative in Swaziland, 
of the government of any country shall be admissible without further proof as evidence of any 
of the following matters stated therein, namely —

(a) the birth, and the date and place of birth, and the parentage, of any person 
stated in such certificate to have been born in such country;

(b) the death or marriage, and the date, place and circumstances of the death or 
marriage, and the parentage, of any person stated in such certificate to have 
died or been married in such country;

(c) the relationship by blood, marriage or adoption of any such person as afore
said to any other person;

(d) the true or the reputed name or names of any such person as aforesaid, or of 
either of the parents, or of the husband, wife or child of any other relative by 
blood, marriage or adoption of any such person;

(e) the adoption of any child stated in such certificate to have been adopted in 
such country, and the date, place and circumstances of any such adoption, and 
the true or the reputed name or names of any child so adopted and of either of 
his natural or adoptive parents.

(2) In any prosecution for an offence under this Act, a person shall be deemed to know 
the contents of any declaration or statement which he has signed or marked, whether or not he 
hasYead that declaration or statement, if he knows the nature of the document.

(3) A copy of an order purporting to be signed by the Minister and to be made for any 
o f the purposes of section 8 of this Act, or purporting to be signed by an immigration officer 
and to be made for any of the purposes of section 8(5) of this Act, shall be prima facie evidence 
of the matters contained therein.

Burden of proof.
16. Whenever in any legal proceedings under or for any of the purposes of this Act any one or 
more of the following questions is in issue, namely —

(a) whether or not a person is a citizen of Swaziland;

(b) whether or not a person is one of the persons mentioned in section 4(3) of this 
Act;
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(c) whether or not there has been issued or granted to any person any passport, 
certificate, entry permit, pass, authority, approval or consent, whether under 
this Act or under the repealed Acts;

(d) whether or not any person was at any time entitled to any such issue or grant as 
is referred to in paragraph (c) of this section,

the burden of proof shall lie on the person contending that such person is a 
citizen of Swaziland, or one of the persons mentioned in section 4(3), or a person 
to whom such an issue or grant was made, or a person who was entitled to such 
an issue or grant, as the case may be;

Institution and conduct of criminal proceedings.

17. A prosecution for an offence under this Act may, without prejudice to the power of any 
other person in that behalf, be instituted or conducted by any immigration officer.

PART V: REGULATIONS

Regulations.

18. (1) The Minister may make regulations prescribing anything that may be prescribed 
under this Act, and generally for facilitating the implementation of this Act, including in 
particular, but without prejudice to the generality of the foregoing:-

(a) prescribing the places and times at or between which persons may enter or 
depart from Swaziland;

(b) providing for the issue, periods of validity, terms and conditions of issue and 
cancellation of entry permits;

(c) providing for classes of passes, and for the issue, periods of validity, terms 
and conditions of issue and cancellation thereof;

(d) providing for passes in respect of wives and children to be endorsed on entry 
permits;

(e) prescribing the making of deposits or giving of security by persons issued with 
entry permits or passes, and the circumstances in which deposits and securities 
may be forfeited;

(f) prescribing the information to be furnished and the returns to be made by 
employers with respect to the persons employed or to be employed by them, 
including in particular information as to the citizenship, nationality descrip- — 
tion of employment, remuneration, experience and qualifications of such per- 
sons, and as to training schemes;

(g) providing for the exemption from any of the provisions of this Act of any 
person or class of persons, and for the period of validity, terms and conditions 
and termination of any such exemption;.

(2) Without prejudice to any specific power conferred by this Act, regulations made 
under this Act may:-

(a) prescribe the particulars, information, proof or evidence to be furnished as to 
any question or matter arising under this Act, including any question or matter 
relevant to the issue or cancellation of any entry permit or pass or the for
feiture of any deposit or security;

(b) prescribe, in respect of any action required or permitted to be taken under this
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Act, the place, time and manner of taking that action, the procedure to be 
followed, the fees to be paid and the forms to be used;

(c) prescribe penalties for any offence thereunder not exceeding a fine of one 
thousand Emalangeni or imprisonment for a term not exceeding one year or 
to both such fine and imprisonment;.

(3) Regulations made under this Act may make different provisions with respect to 
different cases or classes of case and for different purposes of this Act.

PART VI: TRANSITIONAL PROVISIONS AND REPEAL

Temporary validity of Permits issued under repealed law.

19. (1) Subject to section 20 of this Act, any residence permit, temporary residence permit 
or other permit granted or issued, or deemed to have been granted or issued, under the repealed 
law shall have effect according to its terms as if it had been issued under this Act in pursuance of 
a power conferred by this Act, and the provisions of this Act relating to entry into and presence 
in Swaziland, and to engaging in Swaziland in any employment, occupation, trade, business or 
profession, shall be read and construed accordingly.

(2) For the purposes of this section, a person who immediately before the commence
ment of this Act would have been entitled upon application under the repealed law to be granted 
a residence permit, shall be deemed to have been granted under the repealed law immediately 
before the commencement of this Act, a residence permit of the appropriate period of validity.

Notice by Minister to apply for permits.

20. (1) The Minister may at any time by notice in the Gazette require any employed person 
or class of employed persons whose presence in Swaziland would, but for section 19(1) of this 
Act, be unlawful, to apply to an immigration officer in the prescribed manner for an entry 
permit.

(2) For the purposes of any notice under this section, a class of employed persons may 
be described as the persons employed by a specified occupation, the profession, trade or 
business, who are or who are deemed to be the holders of a residence permit or temporary 
residence permit of any specified class or description.

(3) After the expiration of a period of not less than three months to be specified by the 
Minister in a notice to be published under this section section 19 of this Act shall cease to have 
effect in relation to any person to whom that notice relates, and any permit granted or issued, or 
deemed to have been granted or issued, to that person under the repealed law shall cease to have 
effect.

Issue of permits and passes after notice.

21. (1) Upon application being made by any person to whom a notice under section 20(1) of 
this Act applies, in the manner and within the time specified in that notice, an immigration 
officer may in his discretion issue to that person an entry permit of the appropriate class a 
provisional entry permit of that class or a pass.

(2) A provisional entry permit of any class shall, for so long as it remains in force, have 
the same effect for the purposes of this Act as an entry permit of the same class.

(3) A provisional entry permit shall remain in force for the period of time specified 
therein, but if no period is specified it shall remain in force until it is revoked by an immigration 
officer and shall continue in force thereafter for three months after the date on which notice of 
its revocation is served on the person to whom the permit was issued, or is published in the 
Gazette, whichever date is the earlier, and shall then expire.
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Transitional provisions regarding re-entry.

22. Notwithstanding section 20 or section 23 of this Act, any person other than a prohibited 
immigrant, who would have been entitled to re-enter Swaziland by virtue of a residence permit 
or a temporary residence permit issued under the repealed law shall, at any time within the 
period of six months immediately following the commencement of this Act, be permitted to 
enter Swaziland and to remain in Swaziland for a period of ninety days, and shall be issued with 
a pass to that effect under this Act:

Provided that this section shall not apply to a person who has not at any time been resi
dent in Swaziland since the 6th September 1968.

Repeal of Act No. 32 of 1964 and Act No. 62 of 1961.

23. The Immigration Act 1964 and the Deportation Act, 1961 are hereby repealed.

SCHEDULE 

(section 5)

CLASSES OF ENTRY PERMITS

Class A:

A person who is offered specific employment by a specific employer, who is qualified to 
undertake that employment, and whose engagement in that employment will be of benefit to 
Swaziland.

Class B:

A person, being the holder of a dependant’s pass, who is offered specific employment 
by a specific employer, whose engagement in that employment will be of benefit to Swaziland.

Class C:

A person who is a member of a missionary society approved by the Government of 
Swaziland and whose presence in Swaziland will be of benefit to Swaziland.

Class D:

A person who intends to engage, whether alone or in partnership, in the business or 
agriculture or animal husbandry in Swaziland, and who

(a) has acquired, or has received all permissions that may be necessary in order to 
acquire, an interest in land of sufficient size and suitability of the purpose; 
and

(b) has in his own right and at his full and free disposition sufficient capital and 
other resources for the purpose, and whose engagement in that business will 
be of benefit to Swaziland;

Class E:

A person who intends to engage, whether alone or in partnership, in prospecting for 
minerals or mining in Swaziland, and who
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(a) has obtained, or is assured of obtaining, any prospecting or mining right or 
licence that may be necessary for the purpose; and

(b) has in his own right and at his full and free disposition sufficient capital and 
other resources for the purpose and whose engagement in that prospecting or 
mining will be of benefit to Swaziland.

Class F:

A person who intends to engage, whether alone or in partnership in a specific trade, 
business, or profession (other than a prescribed profession) in Swaziland, and who :-

(a) has obtained, or is assured of obtaining, any licence, registration or other 
authority or permission that may be necessary for the purpose; and

(b) has in his own right and at his full and free disposition sufficient capital and 
other resources for the purpose and whose engagement in that trade, business 
or profession will be to the benefit of Swaziland.

Class G:

A person who intends to engage, whether alone or in partnership, in a specific manu
facture in Swaziland, and

(a) has obtained, or is assured of obtaining, any licence, registration or other 
authority or permission that may be necessary for the purpose; and

(b) has in his own right and at his full and free disposition sufficient capital and 
other resources for the purpose, and whose engagement in that manufacture 
will be of benefit to Swaziland.;

Class H:

A member of a prescribed profession who intends to practise that profession, whether 
alone or in partnership, in Swaziland, and who

(a) possesses the prescribed qualifications; and

(b) has in his own right and at his full and free disposition sufficient capital and 
other resources for the purpose, and whose practice of that profession will be 
of benefit to Swaziland.;

Class I:

A person who:-

(a) is not less than twenty-one years of age; and

(b) has in his own right and at his full and free disposition an assured annual 
income of not less than the prescribed amount, being an income that is assured, 
and that is derived from sources other than any such employment, occupa
tion, trade, business or profession as is referred to in the description of any of 
the classes specified in this Schedule, and being an income that either: -

(i) is derived from sources outside, and will be remitted to Swaziland; or

(ii) is derived from property situated or a pension or annuity payable from, 
sources in Swaziland; or

(iii) will be derived from a sufficient investment capital to produce such 
assured income that will be brought into and invested in Swaziland; and



S16

(c) undertakes not to accept paid employment of any kind should he be granted 
an entry permit of this class, and whose presence in Swaziland will be of 
benefit to Swaziland.;

Class J:

A person who:-

(a) is not in employment, whether paid or unpaid, and who under the repealed 
Acts was issued with a Residence Permit, or who would, on application, have 
been entitled to the issue, of such permit; or

(b) has been a resident of Swaziland for a continuous period of ten years; and:-

(i) has Khontaed according to Swazi Laws and Custom; and

(ii) proves, to the satisfaction of the Chief Immigration Officer that he has 
applied for and has not been refused full Swazi Citizen status.
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LEGAL NOTICE NO. 53 OF 1981

THE FINANCIAL INSTITUTIONS (CONSOLIDATION) ORDER, 1975

(Order No. 23 of 1975)

THE PRESCRIPTION OF MINIMUM LIQUID ASSETS NOTICE, 1981

(Under section 22)

In exercise of the powers conferred by section 22 of the Financial Institu
tions (Consolidation) Order, 1975, I hereby issue the following Notice —

Citation.

1. This Notice may be cited as the Prescription of Minimum Liquid Assets 
Notice, 1981 and shall be deemed to have come into force on the 31st July, 1981.

Prescription of minimum liquid assets.

2. The Central Bank of Swaziland hereby prescribes that a financial institu
tion deemed to be licenced under section 6 of the Financial Institutions (Consolida
tion) Older, 1975 shall maintain liquid assets amounting to 10 per cent or more of 
tali classes of deposits shown in the preceding monthly statement submitted to the 
Central Bank under section 31 of the Order.

Revocation of Legal Notice No. 38 of 1976.

3. The Prescription of Minimum Liquid Assets Notice, 1976 is hereby 
revoked.

H. B. B. OLIVER, C.B.E.,

Governor of the Central Bank 
of Swaziland.

Mbabane,
14th. August, 1981.
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LEGAL NOTICE NO. 54 OF 1981

THE COMMISSIONER OF OATHS ACT, 1942

(Act No. 23 of 1942)

APPOINTMENT OF COMMISSIONERS OF OATHS

(Under Section 2)

In exercise of the powers conferred on him by the abovementioned Act, the Honourable 
the Deputy Prime Minister has been pleased to appoint as Commissioners of Oaths for Swazi
land, the following officers of the Standard Bank—

STEPHEN CORNELIO MENZI DLAMINI (Assistant Manager Mbabane Branch)

HARRY SIPAYIPAYINXUMALO (Assistant Manager Manzini Branch)

A.R. SHABANGU
Permanent Secretary

Mbabane,
10th August 1981.

The Government Printer, Mbabane.


